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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kat  &del&ev pot motapov  08atog  wig, AQUTTPOV WG

dan  ia-menunjukkan kepadaku sungai air kehidupan jernih seperti

G2532  G1166 G1473 G4215 G5204 G2222 G2986 G5613
KPUOTOANOV, EKTIOPEUOHEVOV €K to0 Opdévou ToD Oeod kat  Tol  Apviou.
kristal keluar dari - takhta - Allah  dan - Anak-Domba
G2930 G1607 G1537 G3588  G2362 G3588 G2316  G2532 G3588  GO721

Lalu ia menunjukkan kepadaku sungai air kehidupan, yang jernih bagaikan kristal, dan mengalir ke luar dari
takhta Allah dan takhta Anak Domba itu.

v MEow  ThG  TAatelag aotiig, kat  tod  motapol, €évtedBev Kat

di tengah - jalan nya dan - sungai sebelah-sini dan

G1722  G3319 G3588  G4113 G0846 G2532 G3588  G4215 G1782 G2532
€KelBev, Elhov  wig, Totodv Kapmoug  Swdeka,  kata pijva,
sebelah-sana pohon kehidupan menghasilkan buah-buah dua-belas tiap bulan

G1564 G3586  G2222 G4160 G2590 G1427 G2596  G3376
E€KaoTtov amodldolv OV kapmov  avtod; kalt  tTh UM tod &Uhou
masing-masing memberikan - buah nya dan - daun-daun - pohon
G1538 G0591 G3588  G2590 G0846 G2532 G3588  G5444 G3588  G3586
elg Beparmeiav TV €BvQv.

untuk penyembuhan - bangsa-bangsa

G1519  G2322 G3588  G1484

Di tengah-tengah jalan kota itu, yaitu di seberang-menyeberang sungai itu, ada pohon-pohon kehidupan yang
berbuah dua belas kali, tiap-tiap bulan sekali; dan daun pohon-pohon itu dipakai untuk menyembuhkan bangsa-
bangsa.

kat  mdv. katdBspa oLk  Eotau &t,  kat o6 Bpovog TOU ©Oeol kal
dan  setiap kutukan tidak akan-ada lagi dan - takhta - Allah  dan
G2532  G3956  G2652 G3756  G1510 G2089 G2532 G3588  G2362 G3588 G2316  G2532
tod Apvioy, év avth éotay kat ol So0Mot adtod
- Anak-Domba didalam nya akan-ada dan - hamba-hamba Nya
G3588  G0721 G1722 G0846  G1510 G2532 G3588  G1401 G0846

Aatpevooucty  avTQ.
akan-melayani Dia
G3000 G0846

Maka tidak akan ada lagi laknat. Takhta Allah dan takhta Anak Domba akan ada di dalamnya dan hamba-hamba-
Nya akan beribadah kepada-Nya,

kat  dyovtal T mpoowtiov  autold; kat  To dvopa avtod Eml
dan mereka-akan-melihat - wajah Nya dan - nama Nya di atas
G2532  G3708 G3588  G4383 G0846 G2532 G3588  G3686 G0846 61909

OV  petwniwv  avt@®v.
- dahi mereka
G3588  G3359 G0846
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dan mereka akan melihat wajah-Nya, dan nama-Nya akan tertulis di dahi mereka.

Kat  vU§ o0K &otal g&t, kal o0k  E&youowv xpelav

dan malam tidak akan-ada lagi dan  tidak mereka-membutuhkan membutuhkan
G2532  G3571 G3756  G1510 G2089 G2532 G3756 G2192 G5532
dwtog Alxvou, kal  odwtdg fHAlouy; ot Koplog O Oe0¢  dwtioel
cahaya pelita dan  cahaya matahari karena Tuhan - Allah  akan-menerangi
G5457 G3088 G2532  G5457 G2246 G3754 G2962 G3588 G2316  G5461

et autoug, Kal Baowevoouaowv el¢ ToUg ai®vag ™oV
atas mereka dan mereka-akan-memerintah sampai - selama-lamanya -

G1909  G0846 G2532  G0936 G1519 G3588  GO165 G3588
alwvwv.

selama-lamanya

G0165

Dan malam tidak akan ada lagi di sana, dan mereka tidak memerlukan cahaya lampu dan cahaya matahari,
sebab Tuhan Allah akan menerangi mereka, dan mereka akan memerintah sebagai raja sampai selama-lamanya.

Kal  elmév HoL, O0tol ot AdyoL motol kal  &AnBwoi; Kal
Dan  Dia-berkata kepadaku Ini - firman-firman  setia dan benar dan
G2532  G3004 G1473 G3778  G3588 G3056 G4103 G2532  G0228 G2532
o Koplog, 6 Oed¢ TGOV TvEUPATWV TOWV  TIpodNnTAV, ATIECTELNEV TOV

- Tuhan - Allah - roh-roh - nabi-nabi mengutus -

G3588  G2962 G3588 G2316  G3588  G4151 G3588  G4396 G0649 G3588
dyyehov autod, &¢ital TOolC Soulolg avtod a 8¢l yevéoBat
malaikat Nya untuk-menunjukkan kepada- hamba-hamba Nya apa  harus terjadi
G0032 G0846 G1166 G3588 G1401 G0846 G3739 G1163  G1096
v TAXEL

dengan segera

G1722 G5034

Lalu Ia berkata kepadaku: "Perkataan-perkataan ini tepat dan benar, dan Tuhan, Allah yang memberi roh kepada
para nabi, telah mengutus malaikat-Nya untuk menunjukkan kepada hamba-hamba-Nya apa yang harus segera
terjadi."

kat  ’Isou, Epyopat Tayl.  pakdplog o TPV ToUG  Adyoug
dan Lihatlah  Aku-datang segera Berbahagialah - yang-menjaga firman-firman
G2532  G3708 G2064 G5035 G3107 G3588  G5083 G3588  G3056

g Tpodnteiag Ttod  BBAiou  TouToOU.
- nubuat - kitab ini
G3588  G4394 G3588  G0975 G3778

"Sesungguhnya Aku datang segera. Berbahagialah orang yang menuruti perkataan-perkataan nubuat kitab ini!"

Kayw Twavwvng, 6 AKOUWV kat  BAénwv  tadta. kat  Ote

Dan-aku Yohanes - mendengar dan  melihat ini dan  ketika

G2504 G2491 G3588  GO191 G2532  G0991 G3778 G2532  G3753

fikouoa kat  &PRAedq, gneoa TIpookuvioat gumpooBev TV  TOSQV
aku-mendengar dan  aku-melihat aku-sujud untuk-menyembah di-depan - kaki

G0191 G2532  G0991 G4098 G4352 G1715 G3588  G4228

to0 dyyéhou TOo0  SelkvUovtog Mol tadta.

- malaikat - menunjukkan kepadaku ini

G3588  G0032 G3588 G1166 G1473 G3778
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Dan aku, Yohanes, akulah yang telah mendengar dan melihat semuanya itu. Dan setelah aku mendengar dan
melihatnya, aku tersungkur di depan kaki malaikat, yang telah menunjukkan semuanya itu kepadaku, untuk

menyembahnya.

9 Kat — Aéyel oL, ‘Opa  un: oUVS0UANOG ool  glg, kat TV
dan  ia-berkata kepadaku Jangan jangan Hamba-sesama mu aku dan -
G2532  G3004 G1473 G3708 G3361 G4889 G4771 G1510 G2532  G3588
adeAd v oou, T@V TPodNnNT@vV, kat  TOV  TNPOUVIWV TOUG AOyou¢g
saudara-saudara mu - nabi-nabi dan - yang-menjaga - firman-firman
G0080 G4771 G3588  G4396 G2532 G3588  G5083 G3588  G3056

tod BPAlou ToUTOU. T® Oe® Tpooklvnoov!
- kitab ini - Allah  Sembahlah
G3588  G0975 G3778 G3588 G2316  G4352

Tetapi ia berkata kepadaku: "Jangan berbuat demikian! Aku adalah hamba, sama seperti engkau dan saudara-
saudaramu, para nabi dan semua mereka yang menuruti segala perkataan kitab ini. Sembahlah Allah!"

10 Kat  Aéyel HoL, MR odpayiong TolG Adyoug g Tmpodnteiag
Dan ia-berkata kepadaku Jangan memeterai - firman-firman - nubuat
62532 G3004 G1473 63361  G4972 63588 G3056 63588  G4394
to0 BipAlov ToOUTOU; © Kalpodg  yap EyWUC  €0TLV.

- kitab ini - waktu sebab dekat adalah
G3588  G0975 G3778 G3588  G2540 G1063  G1451  G1510

Lalu ia berkata kepadaku: "Jangan memeteraikan perkataan-perkataan nubuat dari kitab ini, sebab waktunya
sudah dekat.

m 6 ASLKQY, adknodtw &t  kat o6 puTtapog,
- yang-berbuat-jahat biarlah-berbuat-jahat lagi dan - yang-kotor
G3588  G0091 G0091 G2089  G2532 G3588  G4508
putaverntw &,  kal O Silkatog, Skatoolvnv  ToNodtw gty
biarlah-menjadi-kotor lagi dan - yang-benar kebenaran biarlah-melakukan lagi
G4510 G2089 G2532 G3588 G1342 G1343 G4160 G2089
kat o6 aylocg, aylacdntw EtL.
dan - yang-kudus biarlah-menjadi-kudus lagi
G2532 G3588  G0040 G0037 G2089

Barangsiapa yang berbuat jahat, biarlah ia terus berbuat jahat; barangsiapa yang cemar, biarlah ia terus cemar;

dan barangsiapa yang benar, biarlah ia terus berbuat kebenaran; barangsiapa yang kudus, biarlah ia terus
menguduskan dirinya!"

12 ’ISo0, Epyopat Tayy, kai, o6 HoB6G pou  pet ¢pod, amodolval
Lihatlah  Aku-datang segera dan - upah Ku bersama Aku untuk-membalas
G3708 G2064 G5035 G2532 G3588  G3408 G1473  G3326 G1473  GO591
Ekdotw wg 0 Epyov ¢otiv  avtod.
tiap-orang seperti - perbuatan adalah nya
G1538 G5613 G3588  G2041 G1510  G0846

"Sesungguhnya Aku datang segera dan Aku membawa upah-Ku untuk membalaskan kepada setiap orang
menurut perbuatannya.
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13 éyw 10 "AAda kal O "Q, ) mpOTo¢ Kal o goxatog, N

Aku - Alfa dan - Omega - pertama dan - terakhir -
G1473  G3588  GOOO1 G2532 G3588  G5598 G3588  G4413 G2532 G3588  G2078 G3588
apxn kKat 1o TENOC.

permulaan dan - akhir

G0746 G2532 G3588  G5056

Aku adalah Alfa dan Omega, Yang Pertama dan Yang Terkemudian, Yang Awal dan Yang Akhir."

14 pakdplot ol TIAUVOVTEG TAC  OTOAGG aut®v, iva gotal n
Berbahagialah - yang-mencuci - jubah-jubah  mereka supaya akan-menjadi -
G3107 G3588  G4150 G3588  G4749 G0846 G2443 G1510 G3588
¢tovola auvut®v, émt 1o Eldov TG  (wig, kal  Toig TIVAQOLY,
hak mereka atas - pohon - kehidupan dan  melalui- pintu-gerbang
G1849 G0846 G1909 G3588  G3586 G3588  G2222 G2532  G3588 G4440
eloeNBwoLv €ig TV TIOAW.
mereka-masuk ke dalam - kota
G1525 G1519 G3588  G4172

Berbahagialah mereka yang membasuh jubahnya. Mereka akan memperoleh hak atas pohon-pohon kehidupan
dan masuk melalui pintu-pintu gerbang ke dalam kota itu.

15 &w ot KUVEG, Kat ol ddppakol, Kat ol TIopVoL,
Di-luar - anjing-anjing dan - tukang-tukang-sihir dan - pelacur-pelacur
G1854 G3588  G2965 G2532 G3588  G5333 G2532 G3588  G4205
kat ol dovelg, kat ol eldwAolatpat, Kat g
dan - pembunuh-pembunuh dan - penyembah-penyembah-berhala dan  setiap
G2532  G3588  G5406 G2532 G3588  G1496 G2532  G3956
SV Kat  TolQv Yebdog.
yang-mencintai dan  yang-melakukan dusta
G5368 G2532  G4160 G5579

Tetapi anjing-anjing dan tukang-tukang sihir, orang-orang sundal, orang-orang pembunuh, penyembah-
penyembah berhala dan setiap orang yang mencintai dusta dan yang melakukannya, tinggal di luar.
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Aku Yesus mengutus - malaikat Ku untuk-bersaksi kepadamu ini untuk
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- jemaat-jemaat Aku  adalah - akar dan - keturunan Daud -
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aothp 6 Aapmpog 6 TIPWIVOG.

bintang - terang - pagi
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"Aku, Yesus, telah mengutus malaikat-Ku untuk memberi kesaksian tentang semuanya ini kepadamu bagi
jemaat-jemaat. Aku adalah tunas, yaitu keturunan Daud, bintang timur yang gilang-gemilang."
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Dan - Roh dan - pengantin  berkata Datanglah dan -
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yang-mendengar biarlah-berkata Datanglah dan - yang-haus biarlah-datang -
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BEAWV, Aapétw 06wp  wiig Swpeav.
yang-ingin  biarlah-mengambil air kehidupan cuma-cuma
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Roh dan pengantin perempuan itu berkata: "Marilah!" Dan barangsiapa yang mendengarnya, hendaklah ia
berkata: "Marilah!" Dan barangsiapa yang haus, hendaklah ia datang, dan barangsiapa yang mau, hendaklah ia
mengambil air kehidupan dengan cuma-cumal!
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™™ BBAlw ToUTW.
- kitab ini
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Aku bersaksi kepada setiap orang yang mendengar perkataan-perkataan nubuat dari kitab ini: "Jika seorang
menambahkan sesuatu kepada perkataan-perkataan ini, maka Allah akan menambahkan kepadanya
malapetaka-malapetaka yang tertulis di dalam kitab ini.
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Dan jikalau seorang mengurangkan sesuatu dari perkataan-perkataan dari kitab nubuat ini, maka Allah akan
mengambil bagiannya dari pohon kehidupan dan dari kota kudus, seperti yang tertulis di dalam kitab ini."

20 Aéyel o} HapTUPQV taldta, Nai, Epyopat Tayxl. Apnv.  €pyou, Koptie
Berkata - yang-bersaksi ini Ya Aku-datang segera Amin  Datanglah Tuhan
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la yang memberi kesaksian tentang semuanya ini, berfirman: "Ya, Aku datang segera!" Amin, datanglah, Tuhan
Yesus!

21 °H XApLg to0d Kupilou ’Incod (Xpiotold) petd TTAvTwv
- Kasih-karunia - Tuhan Yesus Kristus bersama semua
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<ayiwv. Aufv>.
orang-orang-kudus Amin
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Kasih karunia Tuhan Yesus menyertai kamu sekalian! Amin.
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